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раїнТЕО їМ СЕАМАКУ 


Моїм землякам, що вирвались з німецької 
неволі, від щирого серця присвячую. 


Автор. 


ВСТУП 
І. 


У наслідок цієї війни біля восьми мільйонів 
українського населеннягопинилось на те- 
рені Німеччини. 
Цю велику масу людей силоміць вивезено 
з Батьківщини, як дарову робочу силу, як 
військову здобич, як ясир. 

Тих нещасливих, що потрапили у неволі, 
новий Вавилон зустрів каторжною прадею, 
нуждою, голодом та цілковитим безправ'ям. 
Тепер, коли заокеанська армії розв'яза- 
ла нам руки і розімкнула уста, ми розпо- 
вімо всьому світові про недавно минуле 
страждання нашого народу. 

Але страждав не тільки наш народ. Стра- 
ждала-вся ЕБвропа, страждав увесь сло- 
в'янський світ, страждали поневолені на- 
роди. 

Німці як народ і гітлеризм як система ви- 
явили свою надмірну жорстокість до всіх 
чужинців, а передусім до поневолених на- 
родів. 

Ї справді, що може бути жорстокішим, як 
зібрати учнів восьмої кляси гімназії у мі- 
стечку Крашуєвац (Югославія) літом 1943 
року і серед білого дня вивести сорок без- 
захисних дітей і розстріляти їх на очах 
своїх батьків. 

Директор гімназії, не вірячи власним очам, 
що люди у військових мундирах цивілізо- 
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ваної армії можуть робити такий злочин, 
сам став поруч з учнями й вигукнув: 

-- Якщо ви вбиваєте моїх дітей, то вби- 
вайте й мене! 

На німців це не зробило ніякого вражіння 
й досвідчений педагог упав жертвою ні- 
мецької сваволі разом із своїми вихован- 
цями. 

Восени 1944 року в містечку Рорбах 
(Франція) був застрілений полонений укра- 
їнець Мішалко Іван лише за те, що підняв 
на дорозі три листки гнилої капусти. - 

В селі Вороновиця (Україна) взимку 1943 
року німецький жандарм застрілив 15-річ- 
ного єдинего сина у матері-вдови лише 
за те, що'він випадково спіткнувшись на 
слизькій дорозі й, падаючи, зачепив своєю 
ногою німця, який при цьему випуєтив з 
рук і розбив плящку з горілкою. 

В Сербії (Мумодія) в селі Крушевце 6 бе- 
резня 19438 року німецький офіцер при- 
людно застрілив сімнадцятирічного Млад- 
рака Стояновича лише за те, що він дав 
своєму приятелеві 30 динарів, а хтось там 
сказав, що це допомога ворогам "Великого 
Райху". 

З таких фактів можна було б скласти ве- 
ликий том чорної книги, але завдання цієї 
праці дещо інше, а саме: ми Хочемо по- 
казати лише окремі епізоди єтраждань 
українського "народу в німецькій неволі. 


П. 
Найкращим матеріялом для характеристи- 
ки умов життя і побуту українських ро- 
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бітників у Німеччині є приватні листи. У 
формі листів люди висловлюють свої най- 
інтимніші відтінки чуття, бажання та усі 
інші сторони приватного життя. 

У листах до рідних, друзів, чи добрих 
знайомих люди завжди кажуть більше ніж 
у будь-якій приватній, а тим паче офіцій- 
ній розмові. 

У цій книжді вміщено листи дівчат "осто- 
вок", що працювали на фабриках, заводах 
та приватних "баворських" господарствах. 
Найбільше листів належить 18-річній Ан- 
тосі Яремчук, що походить З села - Стедків- 
ці на Житомирщині. 

Антося Яремчук, перебуваючи на праці 
в одному з заводів Браунпівайгу, на про- 
тязі двох років постійно листувалась із 
своєю землячкою Марією Конопадцькою, 
що працювала у бауера села Бокгаген 
(Баварія). 

Перечитавши багато подібних листів, я 
прийшов до висновку, що листи Антосі 
Яремчук своїм змістом і стилем є най- 
більш характерними для нашої української 


«дівчини- селянки, примусово вирваної з 


доброї української родини і кинутої у цей 
жорстокий кошмар німецької дійсности 
під час війни. 

Інші листи, -- Тетяни Ковальчук, Ганни 
Савченко, Галі тощо, -- писані з німець- 
кого села і характеризують дівчат-укра- 
їнок, що працювали у німецького бауера. 
зОстанні листи", "Лист з Крафильна", а 
особливо "Лист із Сан Глоргена" -- це 
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кава 


листи молодих дівчат, що походять із ін- 
телігентних українських кіл. Ці листи від- 
різняються від листів простих дівчат своєю 
формою. 2 
"Творчість українського народу в німець- 
кій неволі" є важливим розділом цієї кни- 
ги. Тут зібрані вірші й пісні, які не мають 
авторів, або принаймні вони нам не відомі, 
й своїм стилем, на наш погляд, ця твор- 
чість може бути віднесена до народньої 
віршованої чи пісенної творчости. 
«Таборова творчість" -- це також вірші, 
що записані в українських таборах, але 
мають авторів і тому до фолкльору пе 
належать. 

Як перші так і другі характеризують тяж- 
ке невільниче життя українських робітни- 
ків у Німеччині, а тому вони доповнюють 
перший розділ цієї книжки. 

Четвертий і останній розділ -- це "конд- 
табори". 

Ця частина також написана на основі зі- 
браних листів українських політв'язнів, що 
поневірялись у німедьких кондтаборах за 
українську визвольну ідею. 

Цей кортенький розділ ні в якій мірі не 
може бути вичерпуючим матеріялом про 
концтабори. Це лише невеличкий фраї- 
мент до загальної картини ганебних інсти- 
туцій, що дуже поширені у деяких краї- 
нах, на жаль, ще Й сьогодні. 

Отже, я не збирався дати читачеві книж- 
ку для розваги, навпаки, я хочу показати 
все сумне, що пережили наші люди в ні- 
мецькому полоні. 
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«,., Там сядемо -- оддишемо, 
Дрібні листи напишемо.", 


З народньої пісні. 


Треба бути матір'ю і любити своїх дітей, 
щоб правдиво зрозуміти той біль, те не- 
стерпне горе, що переживала кожна, мати, 
коли від її очей, від її материного серця 
відривали п'ятнадцяти- або  сімнадцяти- 
річну доньку і везли на ту чужину, звід- 
кіля вже доходили такі листи. 


5..,.Живемо в дерев'яних бараках. Їмо брукву 
з водою. Працюємо 12 годин на добу. Нас б'ють 
і не вважають за людей. 


Тату, не пускайте Ярину до Німеччини, хай 
вона краще вдома повіситься, ніж приїде сюди 
проклинати той день, коли народилась", 


Але не пускати було тяжко. Німці жор- 
стокими методами примушували їхати до 
себе на працю, а коли не допомагало Й 
те, вони силоміць ловили, євдовили в по- 
тяг і насильно відправляли людей до "Ве- 
ликого Райху", як здобич. 
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В щоденнику очевидця Записано: 

«16 травня 1943 р. Сьогодні вранці я прокинувся 
від страшенного- жіночого крику і галасу. Я під- 
біг до вікна і крізь затуманебі ранком шибки 
побачив таку картину: більше сотні молодих 
дівчат та хлопців 3 клунками на плечах/ішли 
вулицею. Вони були оточені З усіх кінців ні- 
мецькими жандармами. 

Дівчата витирали хустками сльози, а хлопці, по- 
хнюпившись, ішли тихо і лині зрідка озира- 
лись: на бік, або кивали знайомим на знак: 
«прощавайте". і 

Прзаду, за жандармами, намагаючись не від- 
стати, швидко йшли матері,  випроваджаючи 
своїх дітей у далеку дорогу. Усі вони плакали, 
а особливо єдна вже Зовсім літня жінка, боса, 
не йшла, а бігцем бігла за людьми. Вона зд'й- 
мала вгору руки і, скільки мала зусиль, голо- 
сила: 

-- Ой, дочечко, тиж моя пташечко, куди ж те- 
бе забирають! 

Я був так приголомшений цим видовищем, що 
не знав, що маю робити. 

Коли "процесія" поминула хату і я вже не міг 
бачити людей, тільки чув їхній сумний лемент, 
до мене у кімнату зайшла господиня -- бабуся 
років сімдесяти. 

-- Ну, що бачили? -- звернулась вона до мене. 
-- Бачив, - - кажу, - - а що то за люди? 

-- А то ж, до Німеччини. Вчора їх по селах 
наловили. Ночували бідні діти в школі, там на 
тому камені, а тепер їх до поїзду женуть. Ма- 
терів не пускають до них, навіть попрощатись 
не дають, гироди! 
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По обіді я зустрівся з приятелем, і він мене за- 
питав! 

-- Ну що, бачив, як німці у "Ясир" наших лю- 
дей гонять? 


"Твоя донька, твоя донька, 
миється сльозами 

В тяжкій праці на чужині 
та ще й за дротами". 


З народньої пісні. 


Добрий день, моя люба землячко! 


Дякую тобі від щирого серця, що ти розшу- 
Юола мене у цьому далекому чужому місті, се- 
ред руїн у дерев'яному бараці. 

А я вже думала, що про мене і увесь світ за- 
був і ніхто мною не цікавиться. 

А ти знайшла. Спасибі тобі! 

Тепер опишу тобі своє життя. 

Як приїхали ми до Німеччини, забрали нас до 
закритого табору. Табір той був у два ряди 
колючими дротами обгороджений. Два місяці 
нас нікуди не випускали, лише на фабрику та 
з фабрики до бараку. На роботу вели нас строєм, 
як військових. Як котра 3 дівчат зЗапізниться 
і не стане разом до строю, то б'ють, не дають 
їсти і в неділю цілий день не випускають з ба- 
раку. Годували нас погано. Їсти давали нам мор- 
кву, брукву та по три картоплині. Кели кухар 
давав нам по п'ять, то Маєр') лаявся. 

За цими харчами ми не могли працювати, Один 
з наших вахманів?Ю) це бачив. Він був добрий 


ху Прізвище лагерного кіфівника -- німця. 
зх) Вартовий. 
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чоловік Й іноді дозволяв нам піти до міста ку- 
лити собі щось в магазині. Але як дізнався про 
це Маєр, то замикав нас у холодну, не давав 
їсти або бив. 
Працювали ми від 6 годин ранку до 10-0ї го- 
дини вечора, На нас накладали великі норми, 
але ми були завжди голодні і не могли їх сви- 
робити. За це нас знову били або морили го- 
лодом. 

Якщо якась німка дасть шматок хліба, Маєр 
знов карав нас. 

Нам доводилось терпіти і голод, і холод. 

Коли ми хотіли щось зварити, то Маєр вили- 
вав все у вогонь. 

Іноді майстри давали нам дров, але цей гад пе- 
рестрівав нас у лагері і відбирав їх собі. 

Та й чого ми тут не натерпілися за три роки?! 
Цього ні в яких книжках не списати. 


Пиши мені, Маріє, як ти живеш і чи скоро, 


скінчиться війна 2! 
А що там чути в дому, з України?! 
Як живуть тепер наші рідні, що пишуть тобі?! 
Все опиши. Чекаю. " 
До побачення. 
Твоя землячка Ніна. 
20-П-1945 року. Гінген (Вюртенберіг?). 


Добрий день, моя найкраща Приятелько! 


Я вчора отримала твого листа, за який дуже 
і дуже дякую. 

Марусю, ти питаєш про моє життя. Тяжке во- 
но. Роблю на заводі по 1фегодин щодєнно і одер- 
жую в місяць 30 або 35 марок. Відносно харчів 
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-то дуже важко. Дають по 300 грамів хліба 
і зовсім трошки маргарини, а варива один раз 
на день -- це суп з брукви-- поганий, поганий, 
його і свині не Їли б. Вариво можна брати хоч 
В 12 годин дня, а хоч о б годині вечора. 
Настав час, Маріє, прийшло на наші молоді літа, 
що ми мусимо таку муку терпіти. 

Пиши, Маріє, усі свої новини, бо мої то не ці- 
каві. 

Щоночі тривога, сидимо в бомбосховищі майже 
цілу ніч. Бувають такі ночі, що як заснеш дві- 
три години, то й добре, а потім встаємо та 
йдемо на роботу. Як;ідемо -- темно і прихо- 
димо -- темно, бо працюємо з шостої години 
ранку до п'яти вечора. і 


-За домом сумно дуже, а Мама то щоночі сняться 


мені. На цьому кінчаю. 
Зістаюсь твоя товаришка 
Антося Яремчук. 
26. ХІЇ, 1943 року. - Брауншвайг. 


«Хто в біді дав -- два рази дав". 
Народ. приповідка. 


Добрий день, моя сестричко Марусю! 


Маріє, твого листа і двадцять марок, що ти 
вклала у конверт, я одержала. 

Щиро тобі дякую за допомогу, але ти краще 
рього не роби. Краще собі щось купи з одежі, 
як є де, бо в нас то нема де, та й нема за що; 
все проїдаємо, бо 3 цеї порції прожити не 
можна. За увесь час, відколи тут у Німеччині, 
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я купила лише. косинку, чулки") та старенькі 
мешти, бо вже не маю в чому вийти в неділю 
з бараку. Більш нічого, бо за одежу зараз не 
думаю, 2 лише думаю, щоб Бог дав живою за- 
лишитись та своїх рідних побачити. 

До побачення, Марусю. ШЩе раз дякую тобі за 
допомогу і за те, що ти мене не забуваєш. 


Твоя товаришка Антося. 
12. Ш.1944 року. 


Люба Марусенько! 


Письмо твоє я одержала і знов одержала 20 
марок. 2 

Дякую я тобі, Марусенько, дякую від щирого 
серця, що ти за мене не забуваєш на цій поганій 
чужині. Але, Марусю, нащо ти посилаєш мені 
гроші? Коли я тобі їх поверну? Якби я могла 
тобі якогось гостинця вислать, а я не маю. Ку- 
пити тепер нема чого. Раніш можна було спід- 
ницю чи блюзку, чи косинку купити, а тепер 
нічого не можна. 

Знаєш, раніше чехи, французи, чи бельгійці їхали 
на урляуп'ек) додому і звідтіля привозили, а те- 
пер вже їх додому не пускають. 

Я собі не купую нічого, є в що перебратись і 
так сиджу, бо нічого не миле. Бо мабуть і це, 
що Є, доведеться покинути. 

Ой, Марусенько, якби я знала, що тут таке 
буде, була б собі смерть ще вдома заподіяла, а 
то доведеться Згинути серед цього каміння і ні- 
хто не знатиме, де я голову склонила. || 





хз) Панчохи. 7") Відпуск. 
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На цьому кінчаю. Пиши, Марусенько, не забу- 
вай про мене. 


29. ПІ. 1944 р. Твоя Антося. 


«Перед ворогами шапок 
не скидають". 


Народ. приповідка. 


... Ти пишеш, Марусю, що тобі надокучило го- 
дити цим німцям. Вірю, серденько, вірю. Мені, 
хоч я не в господаря, а на заводі й не дуже 
коло них вхожаю, і то набридли вони мені, як 
незнати що. 

Ну, що ж, мусимо терпіти, може дасть Бог, що 
на сних ще прийде чорний день!.. 


Антося. 


«Пекло і на дьому світі є," 
Народ. привовідка. 


...Марусенько! Перш за все повідомляю тебе, 
що я покищо ожива та здорова, чого і тобі ба- 
жаю. Але не бажаю тобі такого життя, яке у 
мене тепер. Віриш, Маріє, що вже більше двох 
місяців ми всі не роззуваємось і не роздягає- 
мось, так і спимо, бо таке робиться, що й спи- 
сати не можна. Так сильно бомблять, що вже 
наше місто геть розбили і спалили всеньке. А 
15 1 23 березня то все місто палало, як дрова 
в печі. Стільки було диму, що не можна було 
дивитися. 

Ти знаєш, Марусю, колись мені розповідали про 
пекло, то воно, я думаю, не страшніше, як бу- 
ло цих два дні у нашому місті. Тоді погоріло 
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багато бараків, і люди, які робили на першій 
зміні, залишились лише в тому, в чому ро- 
били. А котрі були на 2 і 3-ій -- поховались 
у бункери. і 

У три бункери попали бомби, і людей приси- 
пало камінням та землею, То через два дні до- 
піру їх одкопали. Живими не залишився ніхто, 
так усі двісті чоловік згинули разом. Були то 
чехи, бельгійці та італійці, з наших, хвалити 
Бога, нікого не було. Люба Марусенько, і нащо 
нам таке лихо терпіти? Не надіюєь я більше за- 
лишитись живою.  Щохвилини чекаю наглої 
смерти тут, серед цього каміння, на чужій во- 
рожій землі. Ідемо ми, Марусю, на роботу і не- 
семо із собою свої речі, не всі, а саме необ- 
хідне. Так, щоб було в що перебратися, як жи- 
вими залишимося. 


Найбільше бомблять вдень, а вночі поки що спо- 
кійно. Оце, як скінчиться алярм, ми виходимо 
з бункера, то маємо на що дивитись. Там го- 
рить, там валиться, а там Замість будинка тіль- 
ки купа сміття та каміння лежить. Того несуть 
пораненого, а там побитих забирають. Я тобі 
кажу, Маріє, що то страшніше від пекла. 
Люба сестричко, якщо від мене не буде довго 
листа, то знай, що мене вже немає живої. То, 
як дасть Бог, дістанешся додому, то розкажи 
моїй мамі, що ти зі мною переписувалась і всім 
розказуй, де, в якій землі 1 в якому камені 
гниють наші українські кості. Хай не забувають 
за мене мої рідні ії хай всі наші люди прокли- 
-нають цей ворожий непривітний край. 

Такі в мене новини, Маріє, а кращих немає. 
Вибач, що турбую тебе такими сумними віст- 
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ками. Я краще хотіла б розвеселити тебе та 

нічим. 

На цьому вже буду кінчати. 

Пиши побільше. Привіт тобі від наших дівчат. 
Залишаюсь твоя Антося. 


26. ПІ. 1944 року. 


«Від ворога добра не жди". 
З народ. мудрости 


... Є унас, Маринко., ще одна дуже неприємна 
новина: Наталку Янищук забрали до 21 лагеря, 
за те, що трохи продала тютюну комусь.там. 
Вже більше тижня нема її в нашому таборі... 
20. 1М.1944 р. Антося. 


"..Марусю, ти писала, щоб тобі пояснити, що 
то таке 21 лагер. Як тобі сказати? 

Це таке, як совітська тюрма, або примусова 
праця. Там дуже б'ють і по чотири годині 
всього єплять на добу, а то увесь час тяжко 
працюють. Водять їх під рушницями. То такий 
карний лагер, хай туди ніхто не попадається, 
боронь Боже! 

А Наталка яка? Та, що разом з нами ходила 
до школи-- Янищук, Уляни Марковенчихи доч- 
ка. Така висока, знаєш? Бідна вона, пропаде 
дівчина ні за що!.. 


26.4.1944 р. . Антося. 


У «Як заслабнеш, ізкойки стягають, 
Мов собаки лютують майстри". 


Віра Липовецька. 


... Пиши, Марусю, як ти живеш? Як твоє здо- 
ров'я, чи ж не хворієш? "Бо я то вже два рази 
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у лікарні була. Раз лежала десять день, а дру- 
гий раз нарвав великий палець на нозі. Мені зі- 
рвали нігтя і розрізали. То цілий місяць лежала 
у лікарні, І чого тільки я там не натерпілась, 
і чого не набачилась?! 

Тут, Марусю, як і захворієш, то не допусти 
Боже, Всі німці як звірі кричать, а ніхто не 
спитає, що в тебе болить. Мусині робити доки 
не ,звалишся... 


Браунінвайг, 26. У1.1944 р. Антося. 


Перш за все напишу Тобі, що я жива, але 
не зовсім здорова. Дуже мене болитьу сере- 
дині, але робити мушу. Чужі люди, то не мати 
рідна. Роби їм до упаду, а скажи, що хвора, 
то Й слухати не хочуть... , 

, Ляунген, 23. ПІ. 1944 р. Тетяна Ковальчук. 


«Що єдиний невольник у тебе пробуває, 
Празник Рождества, будь-ли Воскресіння 
| не знає. 


- Плач невільника. 
Добрий день, моя люба сестричко Марусю! 


Перш усього поздоровляю тебе з Новим Роком! 
Бажаю тобі щастя та здоров'я у твої молоді 
цвітучі роки. Ще тобі бажаю якнайшвидче по- 
вернутись на нашу рідну Україну, до своїх рід- 
них батьків. 

Марусенько, як були наші свята, то ми тільки 
сльозами юбливались та й усе. Нічого нам не 
давали. На Святий Вечір лише хліба дали та 
тільки і всього. 
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А кутя, Марусю, наша пропала. Ще торік то 
мама з посилкою трохи прислали товченої пше- 
ниці, то ми варили кутю, а цього року і того не 
було. 

т як ти провела цей празник ? 

Що робила, де була? Все напиши мені. У нас 
тут, як бачиш. День і ніч робимо, а як такий 
день прийде, то сидимо в бараці голодні Й Хо- 
лодні. 


Пиши побільше, Чекаю! і Твоя Антося. 
28. ХП. 1943 року. Брауншвайтг, 


..Маріє, поздоровляю тебе з Різдвом Христовим 

та Новим 1945 роком. Мені Різдво невеселе. Я 
ще у неділю ввечері залилась сльозами, Як Зга- 
дала про своїх рідних, що залишилися дома... 


Тетяна Ковальчук 
26. ХІІ. 1944 р, Ляуінген (Баварія). 


.Маруєю., сьогодні перший день нашого Вели- 
кодня. Я працювала, згадала:на роботі все до- 
машнє життя, як ходила, як гуляла Її була 
вільна, а тепер життя настало, що не можна і 
за ворота вийти. Сиджу зараз і думаю, що 
сьогодні Великдень, а тут ще До шести годин 
далеко, щоб взяти вечерю, щоб хоч того смер- 
дючого супу поїсти. Така наша паска, Маріє, а 
німецьку так само провели, але на ту, не шко- 
да, бо чужа, а це ж наш український Великдень. 
А тут ще з дому погані чутки. І коли це 
закінчиться, Маріє, хоч би хто сказав мені... 

- Залишаюсь твоя Антося. 


16. ТУ. 1944 р, Брауншвайт. 
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«Сьогодні другий день свят. Я працювала до 
двох годин дня. Тепер прийшла з роботи і ви- 
рішила написати тобі цього листа, Марусю, мені 
зараз'дуже тяжко на серці. Подивлюсь у вікно, 
а на двері весна-весна. Світить сонце, зеленіє 
трава, щебечуть пташки, на серці у мене немов 
камінь лежить. Таке велике свято, так гарно ми 


його святкували вдома, а тут СИДИМО В таборі 


за дротами, як справжні невільники. 

З харчів нам не давали нічого. 

На перший день наварили супу, дуже страшного, 
такого, що не можна було їсти, а робити за- 
ставляли увесь час. 

Такі наші, Марусю, свята. 


Згадуєш про свій Рідний Край, обіллєшся сльо- 


зами та й трохи легше на душі стане... 


17. 1М.1944р. Антося "Яремчук. 


Маріє, ти пишеш, що на Великдень ти в цер- 
кві була, То ти таки знаєш, коли була Паска, 
а я просиділа в таборі, як той турок нехре- 
щений, нікуди не виходила. 

Марусю, мені дуже цікаво тебе спитати: а чи 
вони святять паску, чи так їдять, ЯК ті не- 
вірні. Тут є їхня церква, але вона далеко, і Я 
не знаю, чи туди ходять українці чи ні? 
Марусю, мені свята були дуже досадні. Я зга- 
дала своїх рідних, євоє село, згадала наш Ве- 
ликдень. Як до цього дня було готуєшся, радієш, 
прибираєш, всього напікаєш і ждеш, як Бога. 
А, як прийде цей день: радісно та весело. Всі 
гуляють, обмінюються писанками, гойдаються на 
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гойдальці. 0, Боже, нічого кращого нема для. 
нас, як наша Україна, А тут, як у в'язниці, си- 
диш і вийти не можна. 

22.4. 1944р. 


..Ось Великдень надходить, якби то вдома, 
то було б весело, а тут немає ніякої радости. 
Але кажуть, що скоро кінчиться війна. От як- 
би то справді?! 

30. ШІ. 1945р. 


..Знову підходять Великодні свята. Підемо, Ма- 
ріє, до своїх матерів з пасками в гості. Правда? 
Але далеко наші матері, не дійдемо пішки. 
Згадай, Маріє, що вже другий Великдень тут, у 
цій проклятій, Німеччині. 

Я, як згадаю, "що вже два роки з дому, то у ме- 


«не аж в середині заболить. 


26(4 1945 року. 


На Перше травня ми не робили, але харчі нам 
давали такі самісінькі, як 1 завжди - суп. 


- Тепер нам навіть картоплі не дають, завжди суп 


з брукви та моркви... 
14/5. 1944 року. Антося. 


«Ой, оглянешся на ту Україну, 
Та й обіллєшся сльозами". 


З народньої пісні. 


. Перш за все вітаю тебе з Великодніми (Свя- 
тами і бажаю тобі багато щастя та здоров'я, а 
також бажаю якнайшвидче повернутись додому, 
на свою рідну, милу Україну... 


17/1944 року. : Антося Яремчук. 
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... Мені щоночі сниться Україна. Маріє, сестро! 
Невже я навіки прощалася з нашим Поділлям?! 
10/2. 1943 року. І. С. 


.-. Тепер сумно мені. Велика туга за Батьків- 
щЩиною. Дим смутку не відходить від мене ні 
вдень, ні вночі... 


15/8. 1943 року. Анна Савченко. 


"Змарнувала красу свою на чужій роботіє 
З народньої пісні. 

Маріє, я дуже суха, якби ти мене побачила, то 
не впізнала б. " 
У люстро я вже й дивитись боюсь. Мені тільки 
вісімнадцять літ, а обличча зморшками покри- 
вається. 
Коси я тепер обрізала, бо дуже вилазили. Були 
такі, що небуло вже що заплітати. 
Щоб так мене мама побачили таку, з обрізани- 
ми косами, то не знаю, щоб вони міні сказали? 
А як ти живеш? Чому мало про себе пишеш? 


Чи дуже обіжає тебе баур? В що ти одягаєшся? 
Все напиши, 


Оце ти міні якось снилась. Наче така сумна, сум- 
на прийшла до мене. Я до тебе говорю, а тине 


обзиваєшся. А мені так наче тебе шкода стало, 
що я Й заплакала. 


Пиши Марусю. Твої листи єдина потіха для 
мене... 


Зістаюсь твоя вірна товаришка 
8/7. 1944. Антося Яремчук. 
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«Наймувати -- життя марнувати". 
Народня приповідка. 


Марусю, сьогодні рівно рік, як ми в Німеччині 
у наймах. 7 
Ох, як воно тут тяжко працювати! Роблю я Ма- 
русенько, щодня у полі. Як тілько почне сіріти, 
ще на сході і небо незайметься, як Я виходжу 
в поле і працюю до самісенького вечора, апри- 
йду додому, чи їм, чи не Їм, іду до стайні ітам 
працюю до десяти годин, або й пізніще, а як 
прийду в кухню; вип'ю кави, поперемиваю увесь 
посуд і лише Об 11 годині лягаю спати. 


Тетяна Ковальчук. 
16/4. 1944 року Ляуїінген (Баварія). 


«Що там Боже з нею? 
Може вона на чужині зарита землею." 
З народньої пісні 


Ось у нас завтра великодня п'ятниця. Підемо ми 
всі дівчата та хлопці справляти могилку нашої 
українки, що померла ще восени. Ми про неї не 
забуваємо і довідуємось що неділі. Завтра зран- 
ку я піду в ліс і назбираю їй пролісків. Вона 
дуже любила ці квіти. Ї я їх люблю. Вони на- 
гадують нам Україну. 
Тетяна Ковальчук. 
8/4. 1944 року. Ляуінген (Баварія). 


"На чужині тижко, тяжко, тяжко дуже" 
Зимний вітер віє від чужих людей". 
О.С 


Добрий день, моя люба подружка Оксано! 
Оксано, я твою листівку отримала і дуже дякую 
тобі за неї. Ти питаєшся, як я живу в бавура? 
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Так знай, не живу, а дні коротаю. Хоч я тут 
їсти маю що, не голодую, але іноді і та їжа не 
мила. Сам бавур то ще нічого, а вона така фу- 
рія, що євіт такої ще не бачив. Їсть мене, як 
іржа залізо, клює як' шуліка курча, і відчепити- 
ся від неї не можна. Взагалі, Оксано, я тобі ска- 
жу, що німці це люди не добрі. Як на мене 10 
тут тварини ліпші від людей, 

Ось у мого бавура є одна стара корова Фріда, 
вона така розумна, як людина. Коли мені тяж- 
ко на серці, або господиня образить мене (а во- 
на часто-на мене брудні - слова каже), то я пі- 
ду собі до стайні, сяду на сіні за яслами та й 
плачу собі скільки захочу, ніхто мені не зава- 
жає там, лише Фріда, дивиться, дивиться на ме- 
не, мукне, перехилить голову через ясла, і пе- 
стить мене шершавим язиком, мов хоче сказа- 
ти мені: "Не плач дівчино заспокойся". Я люблю 
її за це, вона від мене завжди ліпшого сіна ді- 
стане, і я не б'ю її ніколи. 

А Рекс вже знає вгадувати мій настрій. Якщо я 
весела, він скаче до мене, бігає навколо, гавкає, 
хапає мене за спідницю як якийсь пустун. Але 
жоли я засмучена і десь сяду тихо, він пома- 
леньку підійде, ляже біля мене, протягне перед- 
ні лапи, трипає хвостом і все намагається мені 
руку лизнути, 

Це, Оксано, тут, на цьому хуторі мої єдині дру- 
зі взімку. А на весні я ще люблю ластівок. Ось 
того року вони прилетіли рано напровесні і все 
тут цвірінькали. Я було, прийду вранці Їсти КО- 
ровам давати, а вони літають мені над головою 
та все ніби щось кажуть до мене-- цвірінь, цві- 
рінь. А мені здається, що вони на Україні були, 
а тоді сюди прилетіли. Може мої Мама, щось 
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переказали мені? Може вони справді ті самі ла- 
стівки, що жили у нас під стріхою? Я все на- 
магаюсь впізнати їх. Отак, Оксано, тут між ко- 
ровами, собаками та ластівками ліпше жити, як 
між людьми. Бо ці тварини добрі, вони нікому 
зла не чинять, а люди тут Злі: "льос" "век" та 
«ду віс швайне" інших слів тивідних не почуєш 
З дому нема ніякої вісточки. 0 Боже, як би я 
хотіла до рідної хати! 

Пиши по більше, не забувай хоч ти про мене. 

Зістаюсь твоя товаришка Галя. 

Альтенберг. 
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Будуть пташки прилітати калиноньку їсти, 
Будуть мені приносити з України вісті. 


З народньої пісні. 


Маріє, квіти, що ти сіяла коло хати, цвітуть, та 
вже Й оцвітають, а тебе все немає, ти десь да- 
леко на чужій стороні. Сумно мені за тобою і 
шкода тебе. Я, як згадаю, як ми всі дівчата 
збиралися у вашому садку і співали, то не можу 
витримати. Стисне за серце, у горлі здушить і 
в очах слези З'являться. А тепер щей цих дів- 
чат забирають, залишаюся я сама, як билиночка 
в полі. 

13/8. 1943 року. Тетяна Сич. 

Село Стетківці на Житомирщині. 


Маріє, ми вже мабуть бачитись не будемо, бо 
німець, як відступає, то людей З сіл вигонить і 
села палить. Чоловіків і хлонців від 10 років за- 
бирає з собою. Це там, де проходить фронт, а 
є такі чутки, що вже близько фронт від нас. 
Вночі над нами літають пташки, але шкоди по- 
кищо ніякої не роблять. 

Спасибі тобі велике, Маріє, що ти не забуваєш 
про нашу Антосю і пишеш ій, може ще дасть 
Бог, зустрінемось то буде тобі велика шана від 
мене. 
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Твої тато і мама, хвалить Бога, живі і здорові. 

Усе про тебе журяться. Коли то Господь дасть, 

що ми всі разом будемо? 

15/10 1943 року Оксана Яремчук. 
Село Стетківці на Житомирщині. 


З дому ніякої чутки немає. Останнього листа 
одержала вже давненько. Тато писали, щоб я 
більше не писала листів і нічого не чекала З до- 
му. Того листа вони передали якимось німцем З 
вогню. 


20/12 1943 р. Ляуінген. Ганна Савченко. 


Маріє, з дому немає нічого і не буде, бо Хри- 
стина Пархоменчук одержала листа від Явтуха 
Царюка, Він передав свого листа через якогось 
німця і пише, що усіх мешканців з села вигнали 
до Ново-Костянтинова. 

Та й падумай Марусю, що робиться там вдома. 
Я, як згадаю, що та бідна мати з малими діть- 
ми робить, то серце кров'ю обливається. Тата 
то напевно вдома нема. 

Боже, якби я могла пташкою зробитись. Поле- 
тіла б, глянула, пощебетала б над рідною хатою, 
всіх рідних побачила б, а тоді Й померти мож- 
на. Але мабуть не доведеться вже бачитись З 
рідними, певно прощалась я з ними на завжди. 


21/12 1943 року. Антося Яремчук. 


Марусенько, добрих новин не маю, а поганих то 
є досить. Привезли з України дуже багато людей, 
та такик старих, змучених чоловіків, що страш- 
но дивитись. З усіх областей є люди. Навіть З 
нашої области є, але не з нашого району. 
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Розповідають дуже погане. Знаєш, Марусю, при- 
везли їх до нас у лагер, а другого дня привели 
на завод. Я, як глянула на них, що вони такі 
старі з торбами на плечах та Й згадала євого 
татка. Може й-вони де, не дай Боже, так з тор- 
бою на плечах під старість єкитаються на цій 
поганій чужині, Та й так мені серце стиснуло, 
що-я не витримала заплакала і стало легше. 
Оце, як бачиш, плачемо, Марусю, бо радіти не- 
ма чого. Я розпитала їх, що там робиться на 
Україні а вони мені розповіли, що мало є таких 
місць, які залишилися не зачепленими, а є такі 
місця, що й знаків немає, де село було. Людей, 
яких можуть, то гонять до Німеччини. 

Ой, Марусенько, якби ти знала, як я хочу до 
дому, як мені надоїло тут бути і дивитись на 
цих панів. Мені наша хата, наше село 1 ціла 
Україна щоночі сняться і що хвилини маряться. 
Боже, верни нає на рідну Землю, звільнену від 
усіх ворогів. 

Пиши, Маріє, не забувай про мене. Може дасть 
Бог скоро побачимось. 


На усе тобі добре! 
Зістаюсь твоя вірна товаришка 


25/2. 1944 року. Антося Яремчук. 
Брауншвайнг. 
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Осачні г 
ма лей 


7"...Далася бідному невольнику, 
Тяжка неволя добре в знаки". 


" Плач невольника 





Добрий день, моя рідна сестричко Оксано ! 

Ой як мені важко жеветься, Оксано. Напевно я 
непереживу всього цього знущання над собою. 
Мене вже ноги не носять і руки не слухають. 
А як подивлюсь на себе у люстро, то не впіз- 
наю: очі запали, брови насупились, на обличчі 
з'являються зморшки. Страшна я стала, дуже 
страшна. О Боже, я маю лиже 18 років, а мені 
вгадують за тридцять. Вічний голод, тяжка пра- 
ця і безсонні ночі-- все це віднімає у мене ос- 
таннє здоровля. Не плач, не побивайся, моя лю- 
ба сестричко, але така вже моя доля і, напев- 
но, я не витримаю цього нелюдського страждан- 
ня Р... помру. 

Передай нашим рідним, хай не забувають про 
мене, бо я пам'ятаю про них у найтяжчі хвили- 
ни життя. 

Хай всі мої друзі теж мене не забувають. Ска- 
жи ім, Оксано, хай збережуть про мене пам'ять, 
як по справжньому вірному другові. 

Моя рідна сестричко, як не хочеться помирати 
на чужій землі, як би я хотіла побачити наше 
село, свою хату, ті квіти, що ми вдвох сіяли і 
нашу стареньку добру матір. 
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Я кінчаю, Оксано. Цілую тебе тисячу разів і 
прошу не плач. Наше щастя у Божих руках, 
може він змилується надімною і дасть ще зу- 
силь все пережити. 

На все добре, моя сестричко! 


Зістаюсь твоя Віра. 
20/3. 1945 року. Берлін. 


Дорога сестричко Ліда, може не доведеться по- 
вениутись на рідну землю, може не доведеться 
пережити, бо дуже і дуже тяжко. Неможливо 
дорога сестричко, неможливо. Незабувай про 
мене, я вас ніколи не забуду. Ліда, передай рід- 
ним низенькій поклін. Ліда, Ліда, як пережить 
мені тяжко не можу передать. Тільки не плач. 
Ліда, старайся завжди бути веселою, не журиєсь. 
Така моя доля, Ліда. Я згину, я покінчу З со- 
бою, я не витримаю цього. Скажи хай мій друг 
Льоня, якщо живий буде, про мене не забуває. 
Писать мені, писать немає часу, не маємо ви- 
хідного, завжди працюємо. Ввечері тривога... 
бомблять! Тяжко, дуже тяжко, я писати неможу. 
Ліда, не плач, не журись за мене, зберігай своє 
здоровля. Ліда, що я тебе так розстроюю недоб- 
ре, але описую, бо може прийдеться погибнуть, 
то ніхто про мене незнатиме. Передай рідним 
низенький поклін. Цілую тебе тисячу разів. 
Жму кріпко руку. Досвідання Ліда. 


Зістаюсь твоя сестра Оля. 
27(3. 1945 року Ляйпціг. 
Лист з Белінгену. 
Добрий день, дорогі мої дядько! 
Повідомляю, Вас, що Я ще жива на єегодн', а зав- 
тра незнаю, чи буду жити, чи може прийдеться 
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скласти руки назавжди і тримати на собі ні- 
мецьку камінисту землю. 

Я Вам у попередній листівці писала, що їду ро- 
бити операцію в горлі. Правда, я їздила, але ме- 
не відправили назад, бо сказали, що немає міс- 
ця. Я хотіла їхати у другий город, але звідтіля 
також телеграфували, що немає місця. Так що 
чекаю з дня на день смерти, коли прийде. 
Один тільки Бог може спасти від смерти -- 
більше ніхто. 

Зараз мені така досада, що я вже не можу по 
світі ходити. Одна думка, що не сьогодні, то 
завтра прийдеться руки скласти і попрощатися 
з білим світом. 

О, Боже, як хочеться жити -- жити! Ожидала 


"я кінця війни, а тепер уже ось швидко і кі- 


нець, а мені доведеться помирати. 

Всі дівчата повернуться додому, будуть матері 
зустрічати їх, а що мої зустрінуть ?! 

Тільки почують: 

"Нема вашої донечки, вона померла в Німеч- 


очині і там держить на собі німецьку Землю". 


Як не хочеться умирати, а жити б, жити! Я 
прожила тільки двадцять років, а зазнала лише 
одне горе. 

Покищо оєтавайтесь здорові. Пишіть, може, ще 
застанете мене. Якщо ні, то дівчата вам напи- 
шуть. 

Пробачте мені, може чим коли обідила ває. 


Ваша Антося: 
9-3. 1945 р. 
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Лист із Крафельда. 
Мій незабутній друже! 


Я щиро вдячна вам, що і до цього часу не ли- 
шили поза увагою таку маленьку людину, ЯК Я. 
Листа вашого одержала. Дякую. Ви не можете 
собі уявити, які дорогі для мене ті кілька ряд- 
ків, що маю їх від вас. Це для мене найдорож- 
чий скарб тут на чужині. 

Цей клаптик паперу запевняє мене, що Є ще 
одна людина у світі, що знає мене і пам'ятає 
про мене. і 


Ваш лист збудив мене. Я ніби прокинулась від. 


тяжкого кошмарного сну і відкрила очі. У цих 
сірих, смердючих напівтюремних буднях, я За- 
була про те, що живу, і що Є ще на євіті 
щось, крім бруду, лайки і голоду. 

Моє життя ви неможете уявити. Розповісти я теж 
не маю змоги. Але загальна картина сумна. 
Тут жах, ви розумієте, жах.. він тут страш- 
ний і невимовний. | І це не тільки для мене. 
Нас багато, дуже багато таких. | коли я одер- 
жую вашого листа, то тільки з ним Я маю роз- 
раду. Він обвиває мене чимсь рідним, дорогим 
і... далеким! 

Я беру його обома руками, підношу близько до 
своїх очей і шепочу -- тихо, тихо так, щоб 
ніхто не,почув. Я говорю З ним, Я молюсь до 
нього, і мені здається, що він розуміє мене. 
І ніби він розповідає мені, що там десь далеко 
овсміхається сонце. І тоді я думаю, що я Ще бу- 
ду жити. : 

Поки я читаю вашого листа, я ніби живу, на- 
діюсь і навіть щаслива, а як пройде ця хвилина, 
знову -- свистки, бруд, барак і команда. Ви ви 
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бачте мені, що я так багато дозволяю собі 
говорити з вами, не знаю, де б то я слова свої 
поділа, щоб не було їх так рясно у мене. 

Я працюю на старому місті -- перекладачкою. 
Роботу маю здебільшого канцелярську. Біганина 
усяка -- Теж моя. 
Я тепер не маю права виходити за браму, а то- 
му і дівчат своїх 3-за Рейну не бачу. 

Роботи багато, а вночі рідко коли можна спо- 


.Кійно заснути. Майже щоночі алярми, бомби й 


пожежі. 
Усе це забирає у мене останнє здоров'я. На цьо- 
му все! 


Пишіть мені, не забувайте про мене. 


5-3. 1943 р. Зістаюбь ваша Марина. 


Лист із Сан-Георгена 


Григорій, я не писала вам. Та чи й потрібно 
було? Останнього листа отримала від вас уже 
в Штутгарті. І не відповіла. Мені було тяжко. 
Я попала у таке оточення, до таких людей, де 
ніколи не думала бути. А що я там бачила -- 
не питайте. У мене було таке на душі, що я 
вирішила, що не тільки вам, але й будь-ком 

писати немає потреби. Це не песимізм, ні. Я 
такої хвороби не знаю. А просто, кому цікаві 
чужі сльози?! 

Знаєте, Грицю, у кожної людини бувають такі 
моменти, що залишають по собі сліди, кладуть . 
своє клеймо, і після них людина або підійметься 
і стане у повному розумінні -- чоловік, або так 
і гине. 

Період останніх шести місяців, це період стра- 
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хів'ї кошмарів. Але доля примхлива. Нас звіль- 
нено, кажуть, що ми можемо їхати додому. Те- 
"пер, тобто тоді, як у нас немає дому! 

Один транспорт з росіянами і поляками відій- 
шов із Бетінгайма 24 вересня, а нам, українцям, 
треба їхати 10 жовтня. 

Кажуть нам, щоб їхати. Чи вірити цьому? Не 
знаю. Я думаю -- це сон. Їхати на Україну, 
вертатись до життя, -- це сон, або "ще не скін- 
чена д'я наркозу. 

Я в. Німеччині третій рік. Роки тернисті і жор- 
стокі. Під чужим небом і влітку зима. Кров ле- 
деніє, | зупиняється серце, навіть повітря в горлі 
дере. Три жорстокі: роки, Роки морального 
злому, духової і фізичної боротьби, як на морі 
в нічну бурю "без будь-якого "я" 

Ці роки я б хотіла вирвати з корінням, видерти 
і викинути з землею геть, Далеко геть, як ко- 
лючий будяк із пшеничного пбля, як гниле яблуко 
з панського коша, як зуб, що мучить і не дає 
спокою! 

І це життя, Так... життя. Хто хоче знати йому 
ціну, нехай спитає у мене. Я знаю, що воно 


коштує. Я знаю, повірте, Грицю. Я маю" право - 


так казати, хоч це і надто сміливо. 

Я це не вичитала 3 книжки і в казці не по- 
Чула. Але я бачила смерть. Я бачила її страшну 
й немилосердну. Вона заглядала мені ввічі, шкі- 
рила зуби. Страшна така... смерть. 

Але... доля... судьба, і я залишилася жити. Те- 
пер. я знаю, що таке життя, О, знаю, повірте! 
Мені дев'ятнадцятий, а в мене біліє голова. 

У цій великій наковальні світу, ми під молотом, 
Грицю! Так, під молотом, Хіба сліпий того не 
бачить. ! це нас вчить. І давно вже воно нас 
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учило, та ми не збагнули того, а тепер оці фа- 
єрбахи дошкулили нас до живого. 
Ви знаєте, Грицю, я майже рада, що доля ви- 
кинула нас із того злиденного, сонного життя 
у багатій хаті, де господарював чорт знає хто, 
а ми насупившись мовчали. А тепер, така не- 
милосердна доля вирвала нас з обіймів Рідної 
Землі і кинула сюди, у цю жорстоку пащу 
Заходу. 
А тут нас учать! 
Так, я їду додому. Ось зараз, заплющила очі і 
бачу її безкраю, під високим небом, з ласкавим 
сонцем, з широким Дніпром... й 
Дозвольте вітати і від вашого імени її ста- 
реньку 7! 
За цей період, я думаю, ви багато дечого пі- 
знали. Ви ж як ті Барди поміж людьми З пісня- 
ми ходите. Ї побачили вже людського горя чи- 
мало. Правда? 
А як там той дідусь, що на Бульбу | похожий. 
Чи ще й тепер співає? Його старечі очі, як 
зорі з-під кудлатих брів. А голос! Його голос 
від землі відривав мене. 
Дай йому, Боже, здоров'я та двісті років жити. 
Вітання не передаю, бо ж він мене не знає, та 
й ви, Григорію, навряд чи пам'ятаєте туберку- 
льозну Ганну із Сан-Георгена на Шварцвальді?! 
Пишу, не знаючи, де ви тепер. Отак на щастя. 
Хотіла їхати додому, щоб жити, хотіла просити 
вас: благословіть; як одержите цього листа. 
Але... не поїду! і 

З пошаною до вас 
20/Х. 1945 р. Ганна. 
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МАІРІДУУ "КІ німецьній 







Летить галка, летить чорна 


Летить галка, летить чорна та й жалібно кряче, 

Вийшла з хати рідна мати та й голосно плаче 

5Ой, ти, галко, ой, ти чорна, по світі літала, 

Ти напевно мою доньку за морем здибала?! 

Як здибала, то скажи ЇЙ, що я дожидаю, 

Щовечора і щоранку з вікна виглядаю". 

Як почула те галонька, у садочку сіла, 

Стрепенула крилоньками й матері повіла: 

ЄТвоя донька, твоя рідна миється сльозами 

В тяжкій праці на чужині та ще й за дротами". 
Записано 24 листопада 1944 року 
в одному з берлінських таборів. 


Лист до Матері 


Світить сонечко весняне, вітер повіває, 
Стара мати за дочкою сльози проливає. 
Уже вітєр, уже буйний тополі колише, , 
«Чомусь мені моя доня листоньків не пише? 
Ой, я тебе, моя доню, завжди виглядаю, 

А ти чомусь замовчала, чому я не знаю. 
Хусточки й спіднички все тобі придбала, 
Доню ж моя єдиная, невже ти пропала? 

А я тобі приготую їстоньки і пити, 
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Постіль білу і м'якую, щоб легче спочити, 

У недобрую годину в тяжкую хвилину, 

Породила тебе, доню, таку нещасливу. 

Усі стежки і доріжки поросли тернами, 

Де ходила моя доня білими ногами. 

Де ходила з подругами в зеленому гаю. 

А тепер сама я плачу, тебе виглядаю. 

Ой чи з сходу, чи з заходу тебе виглядати, 

Чи в воротях з хлібом-сіллю день і ніч стояти. 
Записано-5 березня 1945 року в місті 

Ертінген (Швабія) від Чубрик Катерини. 


Дивлюсь у віконечко... 


Дивлюсь у віконечко на тую сторону, 

На ту сторону, де сходить сонечко. 

Стою в бараці я, та й думу думаю, 

Коли я вернуся, коли я вернуся до рідного краю? 
Вийшла з бараку я, стала на порозі, 

Натую сторону, на тую сторону -бачу дві дорозі. 
Одна доріженька, де прохожала я, 


Ой, там моя ненька, ой, там моя ненька за мною вмлі- 
Друга доріженька, де проїжджала,я.  - | вала. 
Аж до Німеччини, аж до Німеччини сльози втирала я. 


В Німеччині мені тяжко працювати, 


Навіть нема коли, навіть нема коли листа написати, 


Як на роботу йду, щей не світиться, 
Пізно увечорі, пізно увечорі в барак вертаюся. 
Болять і рученьки, болить голівонька, 


Куди не стану я, куди не Гляну я, чужа сторінонька. 


Проходить молодість в далекій стороні, 
Вкраїно рідная, матуся бідная завжди у спомині. 
Не плач, Матусенько, не плач ріднесенька, 
Як буду щаслива, як буду здорова, додому вернуся. 
Пісня, що співалася у таборі 
Штрасгофі біля Відня, 
Записано 16. 10. 1945. від. О. 3. 
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Я сама тут в Німеччині... 


Я сама тут в Німеччині, десь далеко ненька, 

Нема в мене родиноньки, окрім соловейка. 

Соловейко-канарейко, вволи мою: волю, 

Напишу листа дрібонько, занеси додому. 

Як прилетиш додомоньку, сядеш у садочку, 

Ї спитаєш неньку мою, чи Забула дочку? 

Спитай також сестру й брата, що вони гадали, 

Коли вони свою сестру з дому виряжали?! 

Ти казала, моя ненько, мене не забудеш. 

Прийде тая годинонька, що плакати будеш. 

Ой, заплачеш, ненько моя, дрібними сльозами, 

Як я буду виходити із, хати з вещами, 

Ой, заплачеш, моя ненько, заплачеш, заплачеш, 

Бо ти мене в своїй хаті більше не побачиш, . 

Нема дочки рідненької, нема вдома квітки, 

Я б ходила, виглядала, та не знаю звідки. 

Ой, тоді ти, моя донько, приїдеш у гості, 

Як виросте у світлиці трава на помості, 

Росла, росла тая трава тай в'янути стала, 

Ждала, ждала мати дочку, та й плакати стала. 

Розлилися в саду води на чотири броди, 

Приїжджає дочка в гості за чотири годи. 

Приїжджає дочка в гості, брат її стрічає: 

ЗОй, сестричко моя рідна, матоньки немає," 

«Ой, братічку-соколику, схоронив де неньку?" 

У вишневому садочку, в крайньому куточку". 
Переписано з зошита, що був знайдений 


у порожньому бараці у містечку Люсти- 
нау (Авотрія). 
Була нова пора року... 
Була нова пора року на нашій Вкраїні, 
Як сказали у дорогу молодій дівчині. 
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Не волею дівчинонька мусіла зібратись, 
Їз своєю родиною мусіла прощатись. 
Як зібралась і прощалась, плакала-ридала, 
І не чула тих слів рідних, що мати казала. 
Ї востаннє поглянула на свою хатину, 
І востаннє цілувала всю свою родину. 
Коли стала на порозі глянула на квіти, 
Що були для мене рідні, як матері діти. 
Зеленіло все навколо -- мусіла покинуть, 
І в чужую сторононьку мусіла полинуть. 
Так, нещасна моя мамо, серце моє чує, 
І погану недоленьку для мене віщує. 
Ой, я буду, моя мамо, у світі страждати, 
Не забудьте, моя мамо, мене хоч згадати. 
А тепер же, моя мамо, живу на чужині, 
Привіт щирий посилаю всій своїй родині. 
Минулися дні холодні, і весна настала, 
Твоя дочка у неволі день і ніч страждала. 
Засвітило гарно сонце, але не для мене, 
Бо для мене все на світі чужеє і темне, 
Любуватись і радіти я Й права не мала, , 
Не бачила, як те сонце і сходить й заходить, 
Бо в заводі великому день і ніч проходить. 
Ой, як вийшла на хвилинку із того заводу, 

з Очі зараз повернулись до рідного сходу. 
Там на сході усе рідне і річки і лози, 

"А я плачу, не вгамую гіркі свої сльози. 
Ніби бачу--вечеряють, дочку споминають, 
І хоч в бідній, зате в рідній хаті спать лягають, 
А я тут у цій неволі спочинку не маю, 
Із роботи за обідом в чергу поспішаю. 
Знаю, мамо, тобі тяжко там без мене жити, 
Нема кому печі розтопити й води наносити. 
Ти гляділа мене, мамо, уночі не спала, 
Щоб колись тобі на старість дочка помагала. 
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А тепер без допомоги ти знову- лишилась, 
І на твої старі руки праця навалилась. 
Не журися, моя мамо, як я повернуся, 
Я про тебе не забуду, рідная матуся. 


Переписано із знайденого зошита, 
в Австрії у м. Люстинау. 


Доробились українці... 


Доробились українці до темної ночі, 

Усі пішли у столовку, дуже їсти хочуть. 

На вечерю у столовій одна бараболя, 
Заплакали всі дівчата: "гірка наша доля! 
Вийшла німка із кімнати, кричить: "Руські свині" 
"Все їм мало, все їм мало, будьте Й тим довольні." 


м. Ляуінген (Баварія). 


Сон на чужині 


Нібито я на Вкраїні, під калинов в самоті, 

Кругом гляну ніц не видно, тільки пташки в висоті 
Літають они і щебечуть, і весело цвіркотять, 

Так, як мати над дитинов, тихо, тихо гомонять, 
Сплю я ніби під калинов, ніч світ божий покрила 
Всюди тихо, всюди спокій, спить країна мила. 
Сниться мені, що я вдомя з батьком розмовляю, 

Ї сестроньку, і братіка цілую, вбіймаю. 

І річенька бистренька, що селом дзюркоче, 

Ніби тихо, мі нід вухом молитву шепоче. 


Цей вірш без підпису нотрапив до мене 
у таборі Гегінген м. Авгсбурі восени 1945. 
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ТВОРЧІСТЬ 





Іду шляхом понад ставом... 


Їду шляхом понад ставом, хвиля в ставку грає, 
Як згадаю про вербовку, аж за серце крає. 
Їду шляхом понад садом, де барвінок в'ється, 
Іде Собуль із контори, як той дука дметься. 
Коло нього я проходжу: "добрий день" сказала, 
А він мені: "розпишися, бо це й ти попала". 
Прочитала я цей список, ще раз подивилась, 

І не стрималась, бо самі сльози покотились. 
Їду та й думаю собі й з того горя плачу, 
Спотикаюсь по грудках, бо стежки не бачу. 
іду та й думаю собі: що ж би ще сказати, 
Щоб старенької матусі й брата не злякати! 
Як увійшла я до хати, мати оєтовпіла, 

Руки й ноги затряслися і як стіна біла. 7 


"Що за лихо там трапилось, що за біда стала, 


Ой, некажіть ви нічого, бо я вже пропала. 
Я пропала, мої рідні, маю тяжку біду, 
Двадцять восьмого числа в Німеччину Їду. 
ЩЕ до того днів зо двадцять, так казали люди, 
А за Тиждень перед тим комісія буде. 


Одбули ми комісію, по місту гуляли, 

А ввечорі довідались, що усіх прийняли. 
Повертаємось додому, коні риссю скачуть, 
А дівчата посхилялись й з того горя плачуть. 
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Старий Данько вже свариться: "кращеб заспівали, 
Ато з воза поскидаю", всі -- зареготали, 

Як приїхали додому і зайшли в подвір'я, 

На вулиці людей сила, неначе весілля. 
Розпитують, що ми чули, де і як бували. 
Гчи на тій комісії багатьох прийняли! 

Всі останні дні удома дівчата співали, 

Навіть про ту Німеччину в піснях забували. 
Ще ходили на роботу, на буряки в поле, 
Згадували дні щасливі й проклинали долю. 
Мама кажуть, що в вівторок рано треба встати, 
Свою доньку любу, милу пора виряжати. 
Прийшов той день, щоб їхати в далеку. дорогу, 
Я устала до схід сонця Й помолилась Богу. 
Вийщла з хати на подвір'я, на все подивилась, 
Бо вже бачити не буду. Стала й зажурилась. 
Зажурилась-задумалась і знову дивлюся, 
Прощавайте, мої рідні, я вже не вернуся. 

Їде Дмитро дорогою, коні риссю скачуть, 
Прощаюся я з ріднею, усі гірко плачуть. 
Годі плакать, бо гіркими не заллєте горя. 
Прощавайте й не забудьте, така моя доля. 
Прощай, Мамо моя рідна, як я жива буду. 
На чужині й між чужими тебе не забуду. 

Як я сіла вже на фіру, чую хтось гукає, 
Коли дивлюсь, то Марія також виїжджає. 

А в сусіда повно люду, неначе весілля, 

Віра їде заглакана з свойого подвір'я. 

Мама плачуть, приказують, аж волося в'яне: 
ЗА хто ж мене та Й на старість без тебе догляне" 
Гя плачу, пригортаюсь до рідної мами, 
Добре було мені жити, рідні, межі вами. 


Сестра з братом мені кажуть: "Сестро наша мила," 


Нащо нам такого смутку в хаті наробила?" 
Ой, Господи Милосердний і матінько рідна, 
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Нащо мене з таким щастям на світ народила?" 
Стоїть, бачимо, Уляна й заплакана мати, 
Зібралось людей багато її провожати. 

Вона каже прощаючись: "Бажаю всім щастя, 

А того, що призначував, щоб побила трястя.,, 
Під'їжджали до управи, людей стоїть сила, 

Мати плаче, приказує: «Дочко ж моя мила!" 
Підійшла я до дівчат: «Прощайте! -- сказала, 
Побачила, що всі плачуть-- сама заридала. 
Вийшов Динник із контори, несев руках списки. 
Всеньке тіло ізжалося немов в які тиски. 
«Громадяни, до, уваги, зараз зачитаю, 

Усім тим, що вербовані, путівку вручаютя 
Стоїть Оля зажурена, схилила голівку, 

А Марина: "Вам дякую за таку путівку!" 

Денис Динник Засміявся і далі читає. 

А до кожної дитини мати приплакає. 

Як взяла я ту бумагу, а руки трясуться, 

Читаю я, що в ній пише. З очей сльози ллються. 
Сказав Соболь: "В Чорнорудку їхати потрібно", 
Як знялося голосіння на пекло подібне. 

Ой Господи, Святий Духу, що ми провинили, 
Що усіх ви нас з ріднею навік розлучили. 

Усі плачуть прощаючись, страх, аж тіло терпне, 
Кожен із нас, невільників, наче так, як мертвий, 
Коло кожної дитини мати плаче -- в'ється, 
Наче влітку по обіді в ставку риба б'ється. 
Прощай, мамо, прощай, сестро, прощавайте, браття, 
Бо я їду в Німеччину, там життя -- прокляття. 
Нещасливі жи вродились, пропадали марно, 

А на нашій Україні весело та гарно. 

Посідали ми на воза, поспускали ноги, 

Усі люди прощаються, не дають дороги: 
Прощай, Василь, прощай, Катря і Мацюк Надія, 
Прощай, вірная подруга Музичук Марія. 
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А як рушили підводи, люди загукали, 

Щоб скоріше повертались, нам усі бажали. 
Тяжко було вилазити на тую підводу, 

Краще було б в ту хвилину із мосту та в воду. 


Краще було б в ту хвилину та зробить "весілля", 


Посадили б на могилі подруженьки зілля. 
Посадили б на могилі червону калину, 
Знала б мати, де сховала рідную дитину. 
Прилетіла б зозуленька, сіла б на калині, 
Знали б батьки вже напевно, що кінець дитині. 
А так вони ще думають: "що там, Боже, ,з нею, 
. Може вона на чужині зарита землею". 
Приїхали в Чорнорудку, підвід стоїть сила, 
Всеньке тіло задубіло, і життя не миле. 
Походили по містечку, між людьми побули, 
Про путівку в Німеччину на той час забули. 
А як прийшли до підвід, серце дуже б'ється, 
Кожен згадав про подорож, учетверо гнеться. 
Коли сонце вже спочило Й зірки заблищали, 
Ми всі речі до потяга на плечах таскали. 
Знову сльози, знову'плачі, загула машина, 
Прощай, батько, прощай, мати, прощай Україно. 
Записано в таборі м. Гінген (Вюртенберг) 


Авторка -- 17-ти літня дівчина, своє ім'я 
сказати відмовилась. 


У Німеччині... 


У Німеччині українцям дуже добре жити, 
За чотири бараболі треба день робити. 
Ще й подякуймо за те, що є бараболя, 
Що ж ми зробимо, дівчата, така наша доля. 
А як настане зима, ось тоді дівчата, 
Може й того не буде, та мусимо мовчати. 
Ось як то в Німеччині було добре жити. 
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Хоч і їсти нема що, а мусиш робити: 

Бо пузата сатана так і поглядає, 

Від проклятої роботи віддиху немає. 

Робиш, робиш за станком, аж піт зтебе ллється. 
А пузата сатана ходить та сміється. 

А як прийде та п'ятниця гроші получати. 

Як получиш 30 дві марки і на марку не хватить" 
Доробились українці до темної ночі, 
Повертають у столову, дуже їсти хочуть. 

А в столовій сидять німці, всього їм ДОВОЛІ, 


"А ми» "бабо, комм сюди, веніг бараболі!" 


Стара карга дуже зла, сичить, як гадюка. 

Замість веніг бараболі показує дрюка./ 

У неділю ситі німці по місту гуляють, 

А голодні українці з досади співають. 

А узимку сніг, морови, віє хуртовина, 

Ми всі мерзнем, бо не гріє вже стара свитина, 

Гарні шуги,нам дали, добре в них ходити, 

Щоб так німцеві було добре в світі жити. 

Як ідемо в них по місту, кожен спотикнеться, 

Ой, чекайте, кляті німці, це вам не минеться. 

Погасили електрику, полягали спати, 

А алярм, як загуде, мусимо вставати. 

Німець двері одмикає, в келлер нас заводить, 

А сам собі по подвір'ю, як-чортяка ходить. 

А в келлері небезпека, там Є з боку яма, 

Якось туди один раз впала наша Галя. 

Всі дівчата полякались, Збіглися до неї, 

Бо думали незнайдуть подруги своєї. 

Витягнули бідну Галю, мов та стіна біла, 

Подивились,-- кров іде, голову розбила. 

ЛПовернулись у барак, вже не могли спати, 

А цілий день за станком, мусили куняти. 
Марина Присюк, що походить із 2Китомир- 


ської области, Ружицького району, с. РУ 
жина. Працювала в Ляуінгені 
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«Село наше для нас таке рідне... 


Село найіе для нас таке рідне, 

І ми змушені Кинуть його, 

Бо життя в нас нещасне і бідне, 
Вічна рана для серця мого. 

Нас в неволю забрали насильно, 
Завезли у далекі краї. 

Нам тут плакати, плакати вільно, 
Де ж ви, рідні? Де сестри мої? 
Де ти, краю мій, Рідна Вкраїно? 
Де степи, де гаї, ле поля? 

Ти для мене на світі єдина, 
Незабутня, священна земля! 


Марія К. 


Гінген (Вюртенберг) 15. 5. 1845 р. 


О. С-му. 


Я з поетами діла не мала, 

І віршів не умію складать, 

А про наше життя на чужині, 
Коли хочете, можу сказать. 

Ми жили в своїй рідній країні, 
Там могли ми свобідно ходить, 

А німецька рука нас зломила, 

Ї віддала на пана робить. 

І привезли,в краї нас безрідні, 

Де немає ні краплі життя, 

. Де ми ходим обдерті і бідні, 

І так марно проходять літа. 

Цілий день нас робить заставляють, 
На обід суп смердючий дають. 

А з роботи прийдеш - - замикають,? 
І ні зким розмовлять не дають. 
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Робить норму від нас вимагають, 
Не питають, чи Їли, чи ні, 
Як заслабнеш, із койки стягають, 
Мов собаки лютують майстрі. 
І штовхають, і б'ють нас, і лають, 
Миготять попід ніс кулаки, 
«Ду біс швайне, ду штінкендер руський" 
Ці слова нам далися в знаки. 
І схилившись не раз над станком, 
Своїх рідних батьків нагадаєш, 
І тихенько заплачеш Тоді, 
Гірку долю свою проклинаєш. 
Боже, Боже, за що я страждаю 
Так далеко в чужій стороні, 
Краще б мати на світ не родила, 
Краще б вмерти на рідній землі. 
А в неділю всі німці гуляють, 
Для них вільно усюди, кругом, 
А вкраїнці з досади співають, 
У бараці сидять під замком. 
Шумлять тихо над річкою лози. 
Журба ллється у нас через край, 
Ї не раз обіллють мене сльози. 
Як згадаю про свій рідний край. 
20. 5.1945р. Віра Липовецька. 
Походить із Києва. Працювала в м. Гінген. 


Цим кінчаються матеріяли з народньої та табо- 
рової творчости українських робітників у Ні- 
меччині, що я їх зібрав по таборах. 

Уся ця віршована творчість досить примітивна 
з погляду літературного мистецтва, але вона 
цінна, як документ, у якому зафіксовані сумні 
настрої й почуття наших людей у" німецькій 
неволі. Й 
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о. 


Коси поч 


дезицуптіри- 


и 


зі.лусіаїв оєпі зрегаплга" (З 
РДатіе Аобіеті 


«Чи ти пам'ягаєш день 15 листопала 1942 р.-- 
ми тод! бачились востанно. 10 був нощасливий 
день. О 2 годині по полудні" прийшли до мене 
гестапівці і забрали до тюрми. 

Пепті дні мене брали на допит. По пе було пе- 
реслухування, а просто мордування. 

Били палицями, знущались, а коли Я вже не міг 
рстати, мене Сили ще ногами в бік, підводили, 
садовили в авто і відвозили па келію" ") до тюр- 
ми, Там я падав на підлогу і лежав, бо не міг 
встати, 

Та це не був кінець. Як приносили обід, це бу- 


ла вода, зварена з мукою, знову били, розда- 


ючи їжу. - . - 

В сусідніх келіях сиділи жінки. Вони були так 
само мордовані, а можливо ще й гірше. Часто 
п'яні гестапівці заходили до них, били, а потім 
гвалтували. 

Я був не один раз свідком цих страхіть 
Найбільшим пострахом | на , Лонцького" були 
Мартенс і Хінс. Вони ходили уночі по келіях і 
вибирали в'язнів ,на пісок". Кожен з нас ждав 
черги, бо Знав, «що 24 листопада 1942 року було 





ху Залишіть надії. 7") Камера. 
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« 


забрано ,на пісок" 27 українських політв'язнів. 


Так я жив 11 місяців у Львівській тюрмі на ву- 
лиці Лонцького., 


12. 8. 1945 р. Ш. В-р. 


«Дмитре, сидіти у кам'яному мішку і щохви- 
лини чекати смерти -- зяжко. 
Я не вмію описати тобі те страхіття, від якого 
божеволіють люди. То Й не потрібно, краще, як 
ти того не знатимеш,. 

20. 7. 1945 р. С-.нН. 


»Нопіо Ботіпі ішриз езі" 
НобРрезє 


..30. 10, 1943 р. при загальній евакуації в'яз- 
ниці вивезли нас до концтабору Авшвіц. 

Там нас зустріло те саме, якщо не гірше. 

Тут уже над нами знущалися не лише гестапівці, 
а ще й в'язні райхсдойчери. Вони були бльок- 
фюрерами, катами та штубовими -- це були пе- 
реважно злодії або бандити. Вони мали право 
вбити кожного, хто Їм був не до вподоби. 
Працювали ми при будові доріг та нових будин- 
ків. Там, хто не міг носити цегли або каміння, 
-- вбивали, а труп відправляли до крематорію. 
Були люди, які не вигримували цього знущання 
і свідомо лізли на електричні дроти, щоб по- 
кінчити 3 життям. 

Були у нас ще так звані ,Апелі" -- обчислю- 
вання в'язнів. Це тривало годинами на дощі чи 
морозі. 
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У таборі панував страшний голод. Коли в'язень-, 


чужинець шукав лушпиння З картоплі або з ка- 
пусти (Їли люди і траву), як побачив сс-ман або 
»Капо", вбивали на місці. 


12. 8. 1945 р. Ш. В-р. 


4. 


.. Серед таборової поліції концтабору  Авшвіц 
було багато німецьких комуністів. Всі вони но- 
сили червоні вінклі і відзначалися особливою 
жорстокістю до чужинців, а особливо до нас, 
українців. 

У цьому таборі був один ,оберс" тої команди, 
що будувала нові будівлі, звався він Краль, Це 
був звтр у людському образі. Він носив черво- 
ний трикутник на кгрудях і звав себе комуні- 
стом. На його совісті були сотні закатованих. 
Одного разу, коли він захворів і лежав у табо- 
ровому шпиталі, то в'язні казали Йому: 

-- А ти не забув, кате, що й цегла тебе про- 
сить: не вбивай, даруй життя, Кралю! | 

Німець з долішнього Шлезька Мальварні теж 
носив червоного трикутника і був комуністом. 
Він стояв на послугах поліції і провокаційними 
розмовами з поляками послав у січні 1943 року 
250 поляків на розстріл, а скільки він послав 
на смерть так, що Й ніхто не знав того?! 

Коли я приїхав до Мовчавзена і прийшов до 
бльоку, прийняв мене якийсь німецький в'язень 
також з червоним трикутником. Він запитав 
мене, хто я такий. Я сказав, Коли він почув 
слово ,українець", розмахнувся і з усієї сили 
вдарив мене в обличчя і вигукнув: 

-- Нема українців! 
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Я упав. Він почав товкти мене ногами і меп- 
мусив встати, а коли я встав, він знов бив мерн 
кулаком. 

На другий день робився порядок. Німецький бльо- 
ковий вигнав нас на мороз у самій білизні. Я по- 
бачив багатьох своїх товаришів з розбитими 
губами й синяками під очима. Все це робили 
німецькі в'язні. Так вони приймали нас -- теж 
політв'язнів, своїх товаришів по долі але... чу- 
жинців. 

В-кий. 


5. 


...Коли перевезли мене в конц, табір, то там 
було ще гірше, бо там вже знущалися не тіль- 
ки сс-мани, а Й німці-в'язні. Політичних німців 
було мало, а більше з зеленими трикутниками. 
Політв'язнями були здебільша чужинці. 
Німці-в'язні були звичайно на функнії і були гір- 
ші від сс-овців. Кожен з них був або бльоковий, 
або штубовий, або катом. Червоний хрест з 
Швайцарії присилав пакунки для в'язнів. Зви- 
чайно ці пакунки ділилися поміж сс-овцями та 
німцями, що виконували там якусь ролю. До 
в'язнів-чужинців майже нічого не доходило. 
Бльоковий мав право вбити будь-якого в'язня- 
чужинця. . 

Штубовий, видаючи один раз на день їжу, ди- 
вився, хто німець, а хто чужинець. Німець зав- 
жди діставав більші й кращі порції ніж чужинці. 
Хто ходив скаржитись, то вже живим не по- 
вертався. 

У таборі була створена з німецьких в'язнів по- 
ліція, так звана ,Лягер Шуц". Якщо якийсь чу- 
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жинець не подобався такому ,шуцману?, то шуц- 
ман забивав його дручком по голові. Коли ж 
хто з начальства запитувг чо, то звичайно 
відповідалося: ,це чужин цим Кінчалося 
усе слідство. : . 
Іноді за такий ,,героїчний" в»...ок Кат-німець ді- 
ставав нагороду: Кілька цигарок або миску супу. 
(В конц. таборі ,Дора" біля Бухенвальду, це бу- 
ло в березні 1945 року, один німець-в'язень у 
" своїй праці зробив великий успіх. Він працював 
на посаді таборового ката і протягом 15 хви- 
лин повісив 60 в'язнів-чужинців перед очима 
всіх ув'язнених. 
У цьому таборі ,Дора", німецьким в'язням пово- 
дилось краще, як на волі. Для них був спеціяль- 
ний бльок з 12-ма жінками-чужинками, і там во- 
ни систематично  гвалтували | тих нещасливих. 


20, 7. 1945 р. С.-Н.. 


»Ганьба тим лицарям, що б'ють лежачих" 
Стара, мудрість. 


...В листопаді 1944 року всі СС-мани в таборо- 
вих гарнізонах відійшли на фронт, ана їх місце 
"для сторожі прийшли вояки звільнені з піхоти та 
літунства. З них були створені спеціяльні загони 
для охорони в'язнів. 

Можна було б думати, що коли сс-мани відійшли, 
"то вже скінчиться мордування в'язнів. Та ні. Сол- 
дати-фронтовики, що не належали нідо СС, ні 
до гестапо, до в'язнів відносились ще гірше, ніж 
їх попередники, , 

Ведучи транспорт в'язнів з "Лінцу до Етензее в 


54 


квітні 1945 року, вони увесь час ударами при- 
мушували бігти знесилених людей. 

А як хто з спраглими губами кидався до води-- 
накидалися як звірі і розбивали прикладами го- 
лову". і 
10/6 1946 року. - В.-Кий. 


«а 


уЯке коріння, таке й насіння": 
Народня приповідка. 


...Коли я був у таборі Розенсбрюк-Меккленбург. 
то ми--чуженецькі політв'язні, ходили ка роботу 
окремою групою. Завжди коли наша група прохо- 
дила село, німецькі діти бігли за нами цілими 
зграями, кидали камінням і кричали: "Дер-Гунд" 
Що значить: собака. | 

А як повертались з роботи, то звичайно несли ко- 
гось на руках із своїх товаришів, що вже знеси- 
лився і падав. Німці -- бавори скептично дивились 
на це та іронично посміхались, мовляв: "Ледащо, 
не хоче робить і прикидається хворим. 
20/7.1045 року. Політв'язень С.-Н. 


б... Так як знущались цивільні німецькі майст- 
рі над в'язнями в кам'яноломнях Етензее, так не 
знущались в останній час і СС-мани. 

Людей, які ходили наче тіні, що на день іли 150 
грамів хліба і випивали літр теплої води з двома 
ложками картопляного лушпиння, гонили бігом 
носити залізні шини, тяжкі мішки з цементом та 
інший тягар. Або цілий день лупати в підземел- 
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лях, де з стін на голову тече вода, під ногами 
вода по коліна, на на дні гострі оскілки дрібних 
камінців, 

10. 6. 1946 р. В-кий. 


Усі ці-листи політв'язнів кінчалися такими ви- 
сновками: | 
2..Іншим разом я тобі більше та докладніше 
напишу, як то нам жилося під гітлерівським 
батогом. 


Тепер я залишаюсь у тій же Німеччині, бо до 


нових концтаборів їхати не хочу. 
Можу лише їхати в країну, де є свобода наро- 
дам і свобода людині. 


Залишаюсь назавжди вірний Тобі 


Політв'язень Володимир Ш-ко. 
12. 8.1945р. Баварія. 


Хай цей крик, цей стогін прокляттям 
ляже на совість всіх ворогів нашого на- 
роду. - 
Пройдуть віки, висохнуть ріки, обміліють 
моря, розсиплеться камінь жорствою, все 
зміниться, все зникне і народиться нове, 
але людське страждання, пекучі сльози, 
невинно пролита кров нашого народу не 
зникне, не згине, не забудеться! 
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Кадцетник. 








на була не'особистістю, а черговим 
"Ост" -- це тавро, шо ми носили над серцем, Пюдит ом ужиненькому або 
воно ніколи не зітреться з нашої пам'яти . Ж 

















Група "Остовців" на електрофабриці в містечку З нашого національного герба вони зробили 
Ратінген біля Діссельдорфу відзнаку зневаги. 
































Навіть старість не рятувала людей 
від зневажливої відзнаки | 


13-ти річний ,оса" -- робітник гукраїнець) 
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